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See the notice on TED website

426860-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Carrelages – LuF Fliesenarbeiten
OJ S 118/2026 22/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Travaux

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Adresse électronique: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public, contrôlé par une autorité régionale
Activité du pouvoir adjudicateur: Enseignement

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: LuF Fliesenarbeiten
Description: Die Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn hat sich entschlossen den 
Standort: "Campus Poppelsdorf" weiter zu entwickeln und in diesem Zuge soll an der 
zentralen Stelle des Campus Poppelsdorf, dem Quartiersplatz, ein weiterer zentraler 
Forschungsort sowie ein Wissenschafts- und Kommunikationszentrum entstehen, das "Lehr- 
und Forschungsforum" der Rheinischen Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn.
Identifiant de la procédure: dbf5c5f4-40c3-4c9a-8c05-9ffa475235e7
Avis précédent: 777170-2024
Identifiant interne: 044-26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45431000 Carrelages
Nomenclature complémentaire (cpv): 45431100 Carrelage de sols, 45431200 Carrelage mural

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Argelanderstrasse 1  
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXPNY5ED2CQ#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis, Document de marché

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/426860-2026
mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
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Participation à une organisation criminelle: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten 
meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein
/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Erklärung, dass keine 
Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 129 a 
des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Erklärung, dass keine Person, deren 
Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen 
mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach § 261 des Strafgesetzbuchs 
(Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte) oder § 89c des 
Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung).
Fraude: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen 
den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der 
Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden oder § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Corruption: Erklärung, dass keine Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen 
zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße 
nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist 
wegen einer Straftat nach § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Erklärung, dass keine 
Person, deren Verhalten meinem/unserem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig 
verurteilt oder gegen mein/unser Unternehmen eine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach den §§ 
232 und 233 des Strafgesetzbuchs (Menschenhandel) oder § 233a des Strafgesetzbuchs 
(Förderung des Menschenhandels).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Erklärung, dass das 
Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen 
ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern und Abgaben 
einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge verpflichtet habe(n).
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Erklärung, 
dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur von Beiträgen zur Sozialversicherung 
nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
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Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. mein/unser Unternehmen seinen Verpflichtungen 
dadurch nachgekommen ist, dass ich/wir mich/uns zur Zahlung der Steuern, Abgaben und 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet habe(n).
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Erklärung, dass mein
/unser Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende 
umweltrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Erklärung, dass mein/unser 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Insolvabilité: Erklärung, dass Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt 
worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat.
Biens administrés par un liquidateur: siehe Zahlungsunfähigkeit
État de cessation d’activités: siehe Zahlungsunfähigkeit
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: siehe Zahlungsunfähigkeit
Faute professionnelle grave: Erklärung, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der 
beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Versicherung, dass keine Verfehlungen vorliegen, die den Ausschluss von der Teilnahme am 
Wettbewerb rechtfertigen könnten oder zu einem Eintrag in das Vergaberegister führen 
könnten.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: LuF Fliesenarbeiten
Description: Neubau eines Lehr- und Forschungsforums der Universität Bonn Ausführung von 
- ca. 720 m2 Wandfliesen - ca. 440 m2 Bodenfliesen
Identifiant interne: 044-26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Travaux
Nomenclature principale (cpv): 45431000 Carrelages
Nomenclature complémentaire (cpv): 45431100 Carrelage de sols, 45431200 Carrelage mural

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Argelanderstrasse 1  
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 20 Semaines
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations relatives aux avis antérieurs: 
Identifiant de l’avis antérieur: 777170-2024
Informations complémentaires: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: - Eintragung Handelsregister - Nachweis der Eintragung in 
einem Beruf- oder Handelsregister oder Handwerksrolle des Sitzes oder Wohnsitzes oder 
Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung - Eintragung Berufsregister - 
die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes oder Wohnsitzes - Nachweis Zuverlässigkeit - 
Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen wurde, die die Zuverlässigkeit als 
Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Mindestlohngesetz - Keine Ausschlussgründe nach 
MiLoG - Nachweis Zuverlässigkeit - Nachweis, dass keine schwere Verfehlung begangen 
wurde, die die Zuverlässigkeit als Bewerber oder Bieter in Frage stellt - Umsetzung EU-
Sanktionen - AN gehört nicht zu russischen Personen, Organisationen und Einrichtungen

Critère: Effectif moyen annuel
Description du critère de sélection: - Mindestbeschäftigtenanzahl - Angabe der Zahl der in den 
letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten 
Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischem 
Leitungspersonal

Critère: Références sur des travaux spécifiés
Description du critère de sélection: - Referenzen - Ausführung von drei Leistungen in den 
letzten bis zu fünf abgeschlossenen Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung 
vergleichbar sind mit Angabe des Wertes, des Zeitraums der Leistungserbringung und des 
Auftraggebers

Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: - Eigenerklärung Umsatz - Umsätze der letzten drei 
Geschäftsjahre - Nachweis einer Beruf- oder Betriebshaftpflichtversicherung in folgender Höhe 
- Die Mindestvertragssummen/Deckungssummen betragen für Personen-, Sach- und 
Vermögensschäden jeweils pauschal 5 Mio. EUR pro Kalenderjahr/Versicherungsjahr jeweils 
2-fach maximiert. - Nachweis Zahlung von Steuern und Abgaben - Verpflichtung zur Zahlung 
von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur Sozialversicherung wurde ordnungsgemäß 
erfüllt - Keine Insolvenz - Angabe, ob ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares 



426860-2026 Page 5/8

gesetzlich geregeltes Verfahren eröffnet oder die Eröffnung beantragt worden ist oder der 
Antrag mangels Masse abgelehnt wurde oder ein Insolvenzplan rechtskräftig bestätigt wurde - 
Keine Liquidation - Angabe, ob sich das Unternehmen in Liquidation befindet

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Das Angebot mit dem wirtschaftlichsten Preis erhält den Zuschlag.
Catégorie du critère d’attribution poids: Ordre d’importance
Nombre critère d’attribution: 1

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 14/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXPNY5ED2CQ/documents
Canal de communication ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 60 Jours
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Siehe hierzu "Vergabeunterlagen", Formular 211 und 216
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 21/07/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: rein elektronische Öffnung
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Gem. Vergabeunterlagen
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXPNY5ED2CQ
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Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Ministerium für Kultur und Wissenschaft 
des Landes Nordrhein-Westfalen
Organisation chargée des procédures de recours: Vergabekammer bei der Bezirksregierung 
Köln
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Gem. Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB) § 160 "Einleitung, Antrag" Absatz 3: 3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 GWB Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 GWB Absatz 1 Nummer 2. § 134 GWB Absatz 1 Satz 2 bleibt 
unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Rheinische Friedrich-
Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Rheinische Friedrich-Wilhelms-Universität Bonn, Abt. 5.3
Numéro d’enregistrement: 05314-06001-84
Adresse postale: Regina-Pacis-Weg 3
Ville: Bonn
Code postal: 53113
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
Téléphone: +49 228-73-1938
Télécopieur: +49 228-73-9696
Adresse internet: http://www3.uni-bonn.de/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Vergabekammer bei der Bezirksregierung Köln

mailto:beschaffung@verwaltung.uni-bonn.de
http://www3.uni-bonn.de/
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Numéro d’enregistrement: DE 812110859
Adresse postale: Zeughausstraße 2-10
Ville: Köln
Code postal: 50667
Subdivision pays (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Pays: Allemagne
Téléphone: +49 221-147-2747
Télécopieur: +49 221-147-2889
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Ministerium für Kultur und Wissenschaft des Landes Nordrhein-Westfalen
Numéro d’enregistrement: DE 81 39 06 983
Adresse postale: Völklinger Str. 49
Ville: Düsseldorf
Code postal: 40221
Subdivision pays (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Pays: Allemagne
Point de contact: Leiter des Referats Z.14 - Zentrale Vergabestelle, Justitiariat, 
Beteiligungsverwaltung
Adresse électronique: vergabestelle@mkw.nrw.de
Téléphone: +49 211-896-4423
Télécopieur: +49 211-896-4213
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f0ce8697-f73d-4830-92f6-ce4addd9c7b0  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 18/06/2026 15:59:07 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 426860-2026

mailto:vergabestelle@mkw.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Numéro de publication au JO S: 118/2026
Date de publication: 22/06/2026
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